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Nég>li:istil»os petit! 
egyszeri hirdetésnél 5 kr. 
háromszorinál 4 kr. több­
szörinél vagy nagy ter­
jedelmű hirdetésnél ár- 

leszámitás.

HORTOBÁGY
közhasznú és iaulaható tartalmú hetilap

egyszersmind a debreczem szinngyegylet, gazdasági egyesület, zenede- és dalárdaegylet, kertészeti egylet, takarékpénztár és 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ több helybeli társnlat közlönye.

Egyes s z
Lapunk 

külföldi hirdetményeket 
elfogad : llét-Hben t 
Brauner J. G. Wächter 
könyvkereskedése, tip­
pelik A. Hassenstein és 
Vogler. .11. Frank- 
furtbuu s Molien Ottó 
Jaeger könyvkereskedé­
se. G. L. Daube és Tár­
sa. Hamburgban : 
Haasenstein és Vogler, 
Daube (1. L. és Társa. 
Váriéban: Ha vas ügy­
nöksége. Berlinben* 

Goldberger A. T.

A dohánytermesztőknek tudomásul.
A..........jul. 10. 1866.

Szomorú gazdasági viszonyaink közt a dohány az, mely
a földmivelő rokonszenvét a legnagyobb mértékben bírja. 
Mert midőn gabonánkról sohasem tudjuk: eladhatjuk- e és mi 
áron ? a dohánynak megvan a maga biztos vevője a kincstárban 
és külföldi kereskedőkben s akár annak, akár emennek termesz- 
szek: nemcsak aránylag jó árt ad fáradságom eredményéért, de 
ha meg vagyok szorulva, egyik is, másik is előlegezi a szerződött 
ár egy részét; — s ez, ilyen nyomorúságos időben, amikor még 
uzsorára sincs aki adjon, valóságos istenáldás a régen szű­
kölködő földmivelő re.

E sorok írója már rég termeszti a dohányt. Egy holdon 
egyremásra tiz mázsát arat s azt átlagosan 8 írttal számítva, a 
80 frtnak felét a kertésznek levonva, 40 frt. „állandó"' brutto 
jövedelem egy holdról még mindig oly haszon, melyet a föld 
örökárához mérve, igen gazdag perczentnek lehet mondani; mig 
a búza- és árpavetés, isten tudja mikor fizetett ennyit.

Csoda-e, ha mindazon tömérdek boszuság daczára, me­
lyet a feles kertészek és a bemázsálásnál szokásos eljárás okoz­
nak : nemcsak lemondani nem tudok a dohányról, de évröl-évre 
nagyobb kiterjedésben mivelem azt.

A vevőt azonban megváltoztattam. A dohányt átvevő kincs­
tári tisztek bánásmódja elidegenített a monopóliumtól s oly ke­
reskedővel szerződtem, kinek engedélye van a külföld számára 
kiszállítani.

A dohánynak előre kialkudott ára, jót roszat egybevéve, 
mázsánkint 10 frt. s az összes beültetett földdarabra, holdjától 
10 mázsájával fölvett reménybeli termés árának felét, a szerző­
dés aláírásakor — szükségem lévén pénzre — előre fel is vettem.

Szerződésem 6-ik pontja szerint, köteles vagyok dohányo­
mat ajégellen biztosítani.

Méltányos kívánság a kereskedő részéről, hogy sem ingó 
sem ingatlan zálogot nem kívánván, legalább ckiut biztosítsam 
az adott előleget; hogy ha mindenemet végkép elveri is a jég: 
meg legyen nyugtatva pénzének visszanyerése felöl.

Másrészt, ha kötelezve nem volnék is, a józan okosság dik­
tálja, hogy egy lehető szerencsétlenség esetében ne tetézzem a 
bajt azzal, miszerint a hiába fölvett előleg visszafizethetésére 
más terményemet prédáljam el, hanem gondoskodjam kár-eny- 
hitő szerről, amilyen — a biztosítás.

A „pesti biztosi tó-intézet“ ügynöke legközelebb 
esvén hozzám, ezt kerestem meg, azért is, mert kezemhez jut­
tatott értesítéséből azt láttam, hogy a társulat a jég ellen biz­
tosítók javára különös előnyöket kész nyújtani. E különös elő­
nyök iránt fülvilágositást adni, a hirdetés szerint az ügynökök 
lévén megbízva: kértem ezen fólvilágositásokat és meg is kap­
tam azon utasításban, melyet az intézet igazgatósága ügynökei­
hez kibocsátott.

S mondhatom, hogy ez utasitásból igazán „különös“ elő­
nyöket olvastam, melyek fölött gazdatársaim kétségkívül ép 
annyira fognak bámulni, mint én bámuldm a biztosító közönség

érdekeit ennyire önmegtagadásig szivén viselő társulat nagy­
lelkűségét.

Az érintett utasítás ilyeténképen szól az ügynökéhez:
„Mig f. hó 16-án kelt köriratunkkal arra igyekeztünk önö­

ket figyelmesekké tenni, mennyire veszélyeztetve van 
a biztosítási üzlet a kedvezőtlen időjárás kö­
vetkeztében mutatkozó rósz termés által, — ezúttal ipar­
kodni fogunk önöket megismertetni azon eljárással, melyet a 
jégkárok elleni dohány biztosítások felvételénél követni 
kívánunk.

Ugyanis a risicónak e faja, azon körülménynél fogva, mi- 
kint a dohányültetvény már csekély sérülések által is, melyek­
nek gyenge korában ki van téve, sokat veszt értékéből s növése
épen azon hónapokba esik, melyekben leggyakoribb a jégeső, — 
eddigelé, 1864-ik év kivételével, jelentékeny veszteségeket oko­
zott évenkint a biztosító-intézeteknek; igv különösen a múlt 
évben is.

Ez természetesen különös rendszabályok alkalmazására hí 
fel, melyeket mi a következőkben terjesztünk önök elé:

1. Dohányra vonatkozó jégkárok elleni biztosítási ajánla­
tok, csak oly felektől fogadtatnak el, kik a jelen biztosítási év­
szakra más terményeiket is nálunk biztosították 
a jég ellen; — azért a biztosítási szerződéseknek „észrevé­
telek“ számára fentartott 21-ik rovatában tüzetesen kiteendők 
azon jégkárok elleni biztosítási szelvények számai, melyeknek 
nyomán az illető fél nálunk biztosítva van. — Ezen tüzetes ki­
mutatás elmulasztása mindenesetre az ajánlat viszszá­
ll t a s i t á s á t vonja maga után.

2. Oly egyénektől azonban, kik dohánynál egyebet nem 
termesztenek, csak azon esetben fogadtatnak el ily jégkárok 
elleni biztosítási ajánlatok, ha azok épületeiket vagy készletei­
ket tűz vészellen m árelőbbuálunkbiztositották 
s ezen biztosítás még legalább f. évi szept. végéig tart, vagy 
meghoszszabbittatik.

Ez esetben] is kiteendök az ajánlatokban — különbeni 
visszautasítás veszélye mellett — az illető tüzkár-biztositási 
szelvények számai.

3. A jégkárok elleni biztosításból kizárva maradnak egész 
helységek egy helyt levő ültetvényei, valamint a nagyobb terü­
letek p. o. 100 holdnyi ültetvények egy táblában.

4. Mai jégdijárszabásunk 4-dik osztályának kiegészítéséül 
tessék megjegyezni, hogy a dohány-befizetési tételek az:

I osztályú helységre nézve 4%-ot
11 11 11 5°/„-ot

HI it „ „ 9"/„-ot tesznek.
5. Ezen dijou kívül fizet még a biztosítani szándékozó: 

Ha az egész dij azonnal kész pénzben lefizettetik, min­
den 100 frt után 10 krt; miden más esetben pedig 20 krt; to­
vábbá a rendszerinti bélyeget II. fok szerint, és háromszoros 
portót, 100 írton aluli biztosítási érték után azonban 50 kr; ille­
tőleg 1 frtnyi minimum számítandó fel.

6. A váltó lejárati ideje lehető legrövidebb időre sza­
bandó s rendszerint 1. évi decz. 15-nél tovább nem tcijeszthetö.

Kérvén önöket, liogv a dohány biztosítási Üzle­
tet n lehető legszűkebb korlátok közé szo­

rítsák. — az ajánlatok elfogadásánál különös elővigyázattal, 
egészen a jelen körirat értelmében intézkedjenek, — végre, 

OííV az aianlati fnvnmlálf tiiiofoc Kalva? VítKieAc-A*./*hogy az ajánlati formulák tüzetes és helyes kitöltésére mindig 
szorosan figyeljenek, — magunkat mély tisztelettel ajánljuk. — 
Az igazgatóság.“

íme, itt vannak elősorolva azon „különös“ dijlcszállitások 
és lehető megkönnyítései a biztosításnak, melyekkel a „pesti 
biztositó intézet“ hirdetései a közönség szemébe port hánynak, 
s melyek a sugólyukból akint magyaráztatnak meg az ügynö­
köknek, hogy amennyire csak lehet, ne vállalják el a jégbiztosí­
tást, mert az nagyon veszedelmes dolog!

íme, azon hazai intézet, mely keletkezése egyik indokául 
azt hirdető, hogy az idegen társulatok a magyar termesztőktől 
vett hasznot kifolyatván a hazából, (P. Napló 1864. november 6.)
— ő is járulni akar azon csatorna eltorlaszolásához, mely ez 
utón is annyi pénzünket szivárogtatá ki, — ezen hazai intézet, 
a magyar közönségtől bevett pénzzel, tud a haza határain innen 
és túl a biztosítás más nemeiben szédelgős kísérleteket csinálni, 
s midőn itthon a mezőgazda legféltettebb kincsének biztosításá­
ból van szó, akkor arra utasítja embereit, hogy „a lehető leg­
szűkebb korlátok közé szorítsák“ a dokánybiztositást, (melyre 
már maga az igazgatóság amúgy is elég elijesztő terhet rakott),

mert a jég, veszteséget szokott hozni a társulatokra. így 
akarja tenni „vonzóvá“ a biztosítást a pesti intézet, hogy e 1- 
idegeniti a magyar gazdákat az ügytől, melynek apostolává 
lenni oly fenhangon Ígérte ? Avagy addig kedveli a pesti intézet 
a magyar gazdát, inig bizonyos haszonra csinálhat vele üzletet?
— ott pedig ahol risicót lát, eltaszitja magától?

Nem ez az eljárás az, melylyel a közönséget megnyerni, 
annak bizodalmát kiérdemelni lehet. És ha netalán volna gaz­
datársaim közt, kit a „pesti biztosító-intézet“ minden előnyt 
ígérő hirdetései most vagy a jövőben tévútra vezetnének, az 
ilyenek felvilágosítására jónak láttam a fóntebbi titkos utasítást 
közleni: tanulják abból ismerni ez intézet eljárásának őszin­
teségét. (M. a. é.)

Ilarczi hírek.
(S.) A béke-előzmények pontjai, — melyek m. hó 26-kán 

Nikolsburgban a porosz király főhadiszállásán gr. Bismark és 
gr. Károlyi Alajos által készíttettek s melyek múlt hó 28-dika 
óta osztrák császár ő felsége által is megerősitvék, — a Duná­
méi lékén vélt nagy döntő csata tervét meghiusiták; ésigy az 
északi küzdelmek, — ha ugyan a békealkudozások sikerre ve­
zetnek — teljesen megszűnnek; mig azonban a béke végleg 
meg nem köttetik, a lapok hírei szerint a porosz király az osz­
trák területről nem mozdul ki. A béke-okmány pontjai még nin­
csenek hivatalosan közölve, tehát ezekről ezúttal hallgatunk. 
Amig az északi csatatérében a békülés fehér zászlaját akarják 
kitűzni, délen még mindig Márs vörös lobogója leng. A „De­
batte" szerint Viktor Emánuel olasz király azt nyilvánitá, hogy 
amig Olaszország győzelmet nem arat, békét nem köthet — s 
igy az olasz és osztrák közt 8 napra kötött fegvvernyugvás le­
teltével, valószínűleg ismét foly a harcz.

T Ä H 0 Z á.
Ö, ki többször nyilvánitá, hogy beteg-ágyon nem óhajt

meghalni — mint vitéz harezos a küzdtéren esett el, azon szin-

m\m\ Gábor

nincs többé!

pádon, melynek deszkáin annyi babért aratott ama szerepben, 
mely általa lett híressé és nagygyá!

Vele a nagy színi nemzedék utósó tagja száll sírba, de a 
művészet múzsája őrködui fog emlékezete fölött! ***

Vázlatok a dcbreczeiii diák-életből.
— Közli: S—s. J—/. -

A nemzeti színház tegnap szomorú esemény színhelye volt.
A szinlap „Brankovics György“-öt Obernyik drámáját 

hirdető.
A czimszerepet Egressv játszotta. Ki e darabot vtlaha 

látta, lehetetlen, hogy örökre emlékébe ne vésődött legyen a 
második felvonás azon borzasztóan nagyszerű jelenete, hol 
Brankovics elé a szultán udvarába kezességül adott fiait egy­
másután vezetik vissza, megvakitva. E helyen Egressv művé­
szete tetőpontot ért. Mindig előszeretettel játszá e szerepet s 
neki, ki mindig szivéből sirt és nevetett a színpadon — ki­
vitele rendesen lelki rázkódásokat okozott. Többször nyilvánitá, 
hogy egykor „Brankovics“-ban fog vége lenni.

Mitől maga is félt s a közönség mindig rettegett — teg­
nap este megtörtént.

Az előadást megelőző délután szokatlanul derült, vidám 
volt. Mosolyogva nyilvánitá, hogy egészen megifjodva érzi ma­
gát. Este szerepét kezdettől fogva kedvvel és gonddal játszá s 
több jelenete viharos tapsot aratott. Először bevezetett fiával 
még egész erővel végzé szerepét. De midőn másik fiát Ivánt 
(Lendvayné) elővezették, hirtelen támadt rekedtséget vettek 
észre hangján s midőn megvakitott gyermekéhez kellett volna 
közelednie — helyben maradt. Lendvayné maga lépett feléje, 
kihez ezt kellett volna mondania: „itt vagyok gyermekem," de 
már nem mondta, hanem reáborult s oly hangon, hogy az első 
zártszék-sorban is hallhatták, ejté ki c szavakat: „nagyon lö­
szül vagyok gyermekem.“ Egressy összeomlott. Lendvayné fel­
nyitván szemeit, elsikoltotta magát; a függönyt hirtelen leeresz­
tették, s a közbejött akadályról értesített közönsée meedöbhen- 
ve oszlott szét.

A beteget azonnal lakására szálliták, de minden orvosi 
segély hasztalan volt fölelevenitésévc. Nem tudott többé egy 
szót sem szólani s 'nemes lelkét harmadfél órai küzdés után, 
háromnegyed 12-re kilehelé.

Tanács.
Hugo Viktortól.

Erős, nagy ur, hatalmas, és király.
Ki mondja el ma, hogy szilárdan áll 
E vaskemény korlát nem tudja-é? 
Hogy csak máé s bizony nem holnapé ? 
E zajló ábránd-ár hamar kiönt, 
Dicsőség hajtja azt mint árt, özönt;
Ma tó partján a gyönge lenge nád 
A koronáknál még tovább fenáll.

Bíborra féltékeny most a darócz 
Od’ add király, lia nálad van a koncz 
E nép lásd fázik, mindig éhezik,
Csendes csak úgy lesz, hogyha könnyítik. 
Ékszerré váltsd át most a lánczokat, 
Menhelynek tárd a két fejdelmi kart; 
Műhelyről gondoskodjál férfinak 
S a gyermeknek tantermek nyíljanak.

Mi a diák ?!.......
A diák olyan semmi, amiből minden lehet.
Örökös jókedv, lángoló szív, mely szépért, jóért, hazáért, 

szerelemért hangosan dobog.
Látnád csak azt az összefort testet, hallanád csak vitáit,

hallanád csak, mikor egy coetus megdicsér egv nőt!....... az
van igazán megdicsérve; a költők tollából merített hasonlat 
ahozképest óriási próza.

.........Én láttam a diákot jókedvében, láttam mint vi­
gad ... Kicsi neki akkor ez a világ. Hogyis ne volna... hiszen ö 
is világot hordoz szivében, nagyobb, szebb világot, mint ez a 
mindenség.............

Látnád csak azt a sok összeszoritott markot, ha a haza 
ügye merül fel....

Szereti életét a diák, mert hiszen nincs is egyebe, de kérjed 
csak tőle:... azt is feláldozza a honért.

Ilyen a diák!....... ha kell szerelmes, ha kell hős és amint
kell, engedelmes tanuló.

1. Diák-szoba.

Jóért n nép jóval fizet neked ;
Sorsod alatt már sokszor görnyedett. 
Isten kezében van jövőnk s a kincs, 
A jóllétei csak ott feledve nincs 
S adnak jövőt annyit a múltakért 
Amennyit ez a nép javára ért.

Add mindened, — vissz" adják egykoron ;
Nem tudhatod, hogy a kalászokon 
E században mi nő trónod körül,
Hajód bátran megv-e vagy elmerül!
Jobb kézből a jót a jónak adjad 
Jót adni rosznak tartsd készen a balt,
Mint a vető, ha földjén széttekint 
Magot, kikelni, jobbra-balra hint.

Zom bori Gedő.

Behozzák a gyereket faluról abba a nagy épületbe, mit 
kollégiumnak neveznek, beplántálja az apa fiát abba a 
kertbe, melynek virágai nem hervadnak el soha, s melyek vi­
ruljanak is addig mig a világ világ lesz.

Ad neki egy ládát, vesz egypár könyvet, felírja öreg tár­
ozójába a szoba numerusát, hol fiát hagyta, azután a p o r t á- 
b a n megszorítja kezét, és egy ..Isten áldjon meg“ után szeke­
rére ül, s elvágtat........

A gyerek csak néz utána darabig. Egy könvet töröl ki 
i szeméből, s azután beballag a coetusba........

Szemügyre veszi mobiliáját. — Ágya nincs, — minek is, 
hisz ö a legfiatalabb! van ládája, elhálhat azon, olyan jól alszik 
rajta, ha egy vizsga sikerül, vagy pláne fel sem szólítják — mint 
kis király.

A láda mindene. Ágya, széke, kamarája, ruha- és könyv-

Mikor novitiusunk bejött a szobába, már javában folyt « 
beszéd. Hallja ugyan ö is a beszédet, de nem lát senkit.

Mert pápaszemmel is nehéz volna abban a füstben, mely a 
szobában van, valami élő lényt látni; csak hallani lehet.... 

Novitiusunk köhög.,..
A coetus nevet.... Könnyű már nekik.... kiállják a füs-
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122
A „Presse“ írja: Az olasz hadsereg, mely a napokban át­

kelt a Po és az Adige folyamokon, így van összeállítva: Azon 
. 5 hadosztálynak, melyekből a Cialdini alatt levő 4-dik hadtest 

van szerkesztve, Casanova, Ricotti, Mezzacnpo, Chiabrera és 
Medici tbkok vezénylői, s a 11, 12, 13, 14, 15, 16, 23, 24, 27, 
28, 39, 40, 41, 42, 55, 56, 61 és 62-dik gyalog ezredekkől, 
vagyis összesen 60,000 emberből áll. Ide járul 15 üteg 150 
ágyúval, 6 lovas ezred, 1 mérnökkari és egy szekerész-ezred. 
A Po mellett tartalékul más 4 hadosztály áll, melyek közel 
100,000 embert foglalnak magukban. Az olaszok nem győzik 
eléggé hirdetni, hogy micsoda pusztításokat vittek végbe az 
osztrákok Rovigoban és környékén 400,000 négyszög méternyi 
kiterjedésben. A légbe röpített négy erőd közül kevésbbé van 
összedöntve a két első (Sarzano és tioarta) mint a másik kettő

I gezve rohantak a tiroli vadászokra, s ezeket visszavonulásra 
kényszeri tették. A másik oldalon Garibaldi fia, Menotti intézett 

! rohamot a hegyen áló San-Loienzo templom felé, de a magas­
lat megmászása a templomban levő vadászok sűrű tüzelése miatt 
lehetlen volt. Itt csak ágyúk segíthettek. Egy szétszedhető 
ágyút tehát végtelen fáradsággal felhoztak és felállítottak. Az 
olasz tüzérek biztosan, hidegvérüen lőttek. A templom tornya 
néhány lövés után ingadozni kezdett, s az osztrákok sietve vo­
nultak vissza, mialatt az előre nyomuló garibaldisták szurony- 
nyal űzték. Az osztrákok nemsokára minden pontról vissza­
vonultak. Részükről 12,000, az olaszok részéről pépig 8000 em­
ber vett részt az ütközetben. Garibaldi az ütközet alatt nem 
messze egy kocsiban ült, minthogy lába meg van sebesitve, innen 
vezényelt. E kocsit a tiroli vadászok czéltáblául tűzték ki ma-

(Borsia és Roverdicré). — Mintegy 800 ház közül több pompás : guknak s 19 golyó által volt átlyukgatva, de a bent ülőt egy lö'
épület hever összedöntve; a mező, az egész évi termés össze 
van dúlva, s vagy 140 beszegezett ágyú van a romok alá elte­
metve; némi eleség-készlet és 5000 puska került kézre. Meg­
lepő, hogy az osztrákok az anyag-készlettel oly vesztegetőleg 
bánnak, miután romboló munkájokkal úgyis száz meg száz mil­
liót kellett a levegőbe szórniuk; ha elői>b gondoskodtak vol­
na. bizonyára sok mindenfélét meg lehetett volna menteni. Mint 
a rovigoi erődök, aztmkvpen vettettek szét az Adige hidjai is, 
mely eljárásnál mégis sokkal kevesebbet szenvedtek a vnshidak, 
úgyhogy a roquirált lakosság által csakhamar helyre lehetem! 
állítani a közlekedést. Cialdini azonnal átvette ideiglenesen Bo- 
vigo vár- és tartomány parancsnokságát, s kibocsátott kiáltvá­
nyában a lakosságot felhívja, hogy nyújtson hazafiason segéd­
kezet az uj rend életbeléptetéséhez. Az elfoglalt városokban 
ideiglenes junták működnek, amíg Pepoli személyében megér- 
kezemiik a várt királyi biztos. Az olasz önkintesek most már 
csaknem tökéletesen összpontosítva vaunak a hatói on. s Siilo- 
ban már 100 ember sincs. Garibaldi maga személyesen vezé­
nyel 8 - 10.000 embert s minden órában várható a döntő össze- j 
ütközés hire. A magyar légió alig megy 800 emberre, kik kö- I 
zött 150 huszár van. 1

A Vvlenczébvn folyó hadmiveletekröl a „Debatte“ tudó- j 
silója Paduából jul. 17-ről ezt Írja : Velencze ostromzárolása 
most már végrehajtott tény. Tegnap reggel 5'/„ órakor támadott 
meg egy olasz könnyülovas-őrjárat a mestrei pályafőnél egy 
horvátokból álló őrjáratot, s kényszerítő ezt Malgherába vissza­
vonulni, üldözvén azt egész az erődök ütegeinek lötávolságaig, 
két embert megölvén és 7 embert elfogván, kik tegnap ide be- 
szállittattak egy taligán. Az olasz őrjárat Mestrebe befészkelte 
magát, s a múlt éjjel bizonyosan erősítést kapott, amivel azután 
el van vágva azon egyetlen vonal is, melyen az őrség Trevisoból 
visszavonulhatott volna. Velencze ostromlása most már szüksé­
gessé vált, s az ezen hely elleni működések valószínűleg azon­
nal elkezdődnek, mihelyt az ostrom-ágyuk elérkeznek.

Az osztrákok által tegnap elfoglalva tartott vonal frient- 
től Feltreig terjedt. Igyekezni fognak magukat tartani, amig le­
het. Egyébiránt hadosztályaink a lehető gyorsasággal teszik 
hadutjokat. Tegnap este érkezett Cialdini Paduába. hol nagy 
lelkesedéssel fogagtatott. — Azt beszélik itt. hogy Cialdini had­
serege nem állapodik meg Velenczében, hanem Bécsig log 
menni, a poroszokkal egyesülendő. Úgy mondják, hogy a 2-dik 
hadtest fogná Velencze felszabadítását végrehajtani, s Velen-

vés sem találta.
Bajorország felől is rósz hírek szárnyalnak. Julius 29-kéu' 

véres ütközet volt a poroszok s bajorok közt Wcider mellett,' 
hol utóbbiak igen nagy veszteséget szenvedtek.

Münchenből ni. hó 30-án kelt távirat szerint, a poroszok 
előnyomulása Felsö-Frankóniába folyvást tart s 29-kén Bayreuth 
és a íranlcóiiiai Schweicz- s azt megelőzött nap Müggendorf felé j 
vonultak; ennekfolytáii a vasúti összeköttetés Nürnberg és ' 
Bamberg között meg lett szüntetve. Ugyanonnan távirják ni. hó 
31-ről. hogy a fegyverszünet Porosz- és Bajorország között aug.
2-kán kezdődnék. Ezen nap estéjén pedig azt tudatúk, hogy a i 
poroszok Nürnbergbe bevonullak.

Debri'czciii hírmondó.
** A debreczeni gazdasági tanintézet épülete péterfia vé­

gén már tökéletesen kész; csupán belső fölszerelése van még 
hátra — s a tanfolyam azonnal kezdetét veheti. Reméljük, hogy 
e kedvező körülményt városunkból mint vidékéről mentül töb­
ben használandják föl azon ifjak közül, kik magokat az okszerű 
gazdászatnak mind elméleti mind gyakorlati ágában teljesen kiké­
pezni óhajtják, mi, az újabban alkalmazni szokott czélszerübb s 
jövedelmezőbb gazdászati rendszer mellett chmilasztliatlan szük­
ségévé vált a gazdásznak, ha minden talpalatnyi tért értékesí­
teni akar.

= Örvendetes hirképen említjük meg olvasóinknak, hogy 
állandó színházunknak szerződött tagjai a közelgő országos vá­
sár tartama alatt négy drámai-előadást rendeznek. Mint halljul

bér csöndes alkonyaikor a hölgy által két terítékre rendezett 
estebédre hivatott meg. Az ifjú engedett a szívélyes meghívás­
nak. Este, vacsora végén a kedélyesen töltött pásztori órákat 
heves ablakdürömbözés szakító meg:

— „Ah! ez férjemI sikoltott a hölgy, kétségbeesést szín­
lelve. — Most mit tegyünk? ha önt c késő esti órákban nálam 
találja, dühös féltékenysége őt a végletekig ingerli s mind az ön 
élete, mind ami legfőbb — női becsületem veszélyeztetve van 
Itt nincs más mód, mint c ruhaszekrénybe bevonulni mi" 
pár perez múlva majd alkalmat keresek arra, hogy ön észrevét­
lenül távozhassák.“ Az ifjú, a nő többszöri unszolásainak enge­
dett, s ekkor ez, a már kividről nagyon türelmetlenkedő kedves­
nek bebocsátására sietett.

Az iparlovag és hölgy közt ekkor következő párbeszéd 
fejlek ki: „Ejnye édesem, hát még most sem feküdtél le, holott 
már tiz óra felé jár az idő. .?“-------„Épen most akartam le­
nyugodni. Csak azt sajnálom, hogy mivel ma még nem vártalak 
haza, vacsorát nem tettem számodra félre.“ — „Mitsem tesz 
szólt az érkezett, — a fogadóban esteiizem ma; hanem,mivel az 
idő kissé meghüvöfödött, felsőöltönyt veszek magamra!“ s ezzel 
egyenesen a ruha-szekrénynek taitott, melyben a behálózott ifjú 
rejtőzködött. Az ifjú nyugodt önérzettel, mint kit a körülmények 

I akarata ellen sodortak c kellemetlenségbe, lépe ki a számára 
ideiglenesen fölajánlott szüli helyiségből s távozni akart, legott 
átlátván az ellene intézett cselt; azonban az iparlovag, phisTkai 
erő igénybevételével fenyegetőzött s elzárván az ajtót, kinyilat­
koztató, hogy addig a szobát el nem hagyja, mig egy ötszáz 
forintról szóló váltónak alá nem ka nyári tja nevét. A fiatal em­
ber, hogy a kellemetlen hínárból mielőbb szabadulhasson, alá­
írta nevét, magában azon erős föltétellel, hogy c kiszámított 
csel sző vényt, - ha az iparlovag a kierőszakolt váltót lejártakor 
netalán érvényesíteni akarná, — a törvényszék előtt fölfede- 
zendi. A kérdéses váltó — az iparlovag által eladatván, s lejárta­
kor be nem váltatván, a váltótörvényszék elé került, hol az ár­
mány, a hálóba font ifjú által egész részletességében leplezetle­
nül tülderittetett. Az iparlovag pedig, megérezvén a kellemetlen 
bűzt, pár nappal ezelőtt kedvesével együtt kereket oldott, hogy 
az érdemlőit büntetést lia lehetséges kikerülje; azonban az igaz­
ság kezét ki nem kerülbeté, mert jelenleg már egy börtönben 
ül kedvesével. *)

** E vizszegény évben mint méltánylást érdemlő intézke­
dést említjük fül, mikép a csapó-utezai polgári iskola előtt is 
furott kút készül. Készítője helybeli kutmester Matkó Ferencz. 

□ A városunkból kívánt 94 önkintcs összeszerzése nem
! SSSÄjjsälÄ»

i ménv már is szépen igazoltatik mind a t. tanár urak kitartó ! 
I szorgalma, mind a tanulók szép előmenetele által.

O A nmeit, helytartótanácstól a helybeli kereskedelmi 
is iparkamarához érkezett értesítés szerint'Szálúi d község! éi

ezét elfoglalni; az 1-ső hadtest Verona ellen működnék a 3-dik j részére minden szerdán heti. — Nagy-Léta közsé" részére pe'
TtPíli" "Ppsellipráf T.ílrrmnnf AFnntit:! t n mm -y-í ml n «í XTinil t\-r ,1*,. n-y „il.lírri t 1-. . --1 ..... ipedig Peschierát, Lagnanot és Mantuát ostromzárolná. Mind ez 
lehetséges ugyan, hanem én — (a „Debatte“ levelezője) mégis 
azt mondom, hogy a hadakozó háború már befejeztetett.

Garibaldi csapatainak tiroli hadjáratáról érdekes rész­
leteket olvasunk. Az önkintés csapat 34,000 emberből s 5 üteg­
ágyúból áll Eddig nagyon szétszórva csatároztak a határokon, 
s a sziklás bérezek közt sokat kellett szenvedniük, de azért ma­
kacsul nyomultak előre, mígnem a fegyvemyugvás bekövetke­
zett. Most már csaknem Trintnél állanak. Legnevezetesebb csa­

posához nyitotta meg az utat. Az olasz tüzérség kezdte az ütkö­

zetet, gyilkos kartácstüzzel. Az elönyomuló osztrák vadászok­
nak meg kellett állapodni. Ekkor a garibaldisták szuronyt sze-

dig az eddigi heti vásárokon kívül két,jelesül tavaszszal i.... .. .
hó harmadik, ősszel pedig oktúberlió utósó hetének csütörtök- 
napjára országos-vásár tart ha tás engedélyeztetett.

pénztárt adakozások által gyámolitaná, tudtul adatván 
egyszersmind, hogy ilynemű összegeknek nyugtatvánv melletti 
felvételével városi főkapitány Hanke Leo’és tanácsnok Na­
ná sy Lajos urak bízattak meg. — E fölhívásnak azonban még 
eddig vajmi csekély eredménye lett, élannyira, hogy eddig a 
városi közpénztár, szorongatott helyzetében, alig 200 frtnyi 
összegre menő önkintés adakozások által támogathatott. Aineny-

-gyes családok
□ A napokban egy iparlovag és kcdvese/Vajátságos mó- | W ekje vetetett,
'imL-nsltnly T-___ • • _ 1 V , - UU,UI

nyiben pedig az önkintcsek kiállítása által, az i

1 dón törekedtek pénzhez jutni. Ugyanis az iparlovag egy közszc- 
retet és becsületben álló fiatal emberrel kötött ismeretséget, kit 
a barátság színe alatt több ízben meghívott magához látoga- 

I tásra, másrészről pedig kedvesét utasító, mikép főtörekvése 
legyen mind szellemi mind anyagi bájait akép érvény

ájok volt a föladott Ampola erőd alatt, melyet véres győzelem- | hogy a fiatalt maga iránt gyöngéd vonzalomra gerjeszsze. A vett 
nel foglaltak el. Ezt több csata előzte meg, melyek közül jelen- i utasításhoz híven, a hölgvecske mindent elkövete lio-y a kiszc- 
ékeny Condiuoban, a San-Lorenzo templomnál vívott; ez Ain- ! melt áldozatot magához* bilincselje. A fiatal ember — habár

„ meg nem fészkelték magokat Amor nyilai 
tetszelgő hölgy körében igen kellemesen teltek órái. — Egy nap 
az. iparlovag — állítólag — Nyíregyházára utazott s a fiatal ein-

lán helyesebb lenne, ha ahelyett, hogy a most kőzépitkezés 
— mint például burkolat- kút s'tb. készítés által oly igénybe 
vett közpénzt.ír terheltéinek. — a lakosság tehetségéhez ké­
pest adakoznék. Egyes lakosra nem sok esnek s egyszersmind 
alkalom nyittatnék arra. hogy városi közpénztárunk azáltal né­
mileg kedvezőbb helyzetbe jutván, a város közintézctcire s jó­
karban tartására több költség fordittathatnék: mert kétségkí­
vül i dolog, hogy ahol a közpénztár üres, ott a hiányt a közön­
ség minden egyes tagjai is károsan érzik, egyik vagy másik 
közintézetnek kényszerűségből való elhanyagolása miatt. - -

(e Mi úgy tudjuk, hogy el vannak különítve. Sz.

töt... mert nincs az a kapa-dohány, mely a VI. coetust meg- ; 
prüszköltetné.

De a novitius még sehogy sem állja... nincs még rászok­
va. — Otthon édes apja veszedelmes dolgot beszélt a pipa felül 
neki.... hogy az méreg.... hogy idő előtt elhal, ki azt használja.

Aztán meg nem is jó lett volna neki otthon megpróbálni, 
mert sok széna-szalmakazal van az udvaron.

De már most a coetus tagja s tudom esztendő múlva ugv 
is kojtol *) mint gőzkatlan...........

Mindig jobban sürüdik a füst; az elébb még meg lehetett 
látni a kertész ur lányát az ablakon keresztül, amint a virágok 
közt jár a „botanicus-kert“-ben... de már homályos minden, 
olyan vastag a füst, hogy megállana benne a boglyatetéző villa,
— olyan, hogy harapni lehet, vagy valami hitvány" öltözetű dró­
tos tót bátran elcserélhetné kopott gúnyája helyett takarónak....

— Ez már mégis absurdum! — mondó égy szobába jövő, :
— hányán kojtol tok itt?!

— Nézd meg! — volt a felelet.
— Igen ám, ha látnék!
— Hát gyújts gyertyát!
Meggyűlt a gyertya, — de nem azért hogy a szobalakók 

arczát engedje látni, hanem azért, hogy lássuk, hogy senkit sem
látunk...........

— Szellőztessétek ki a szobát, — monda a szobafőnök. !
Ajtó, ablak kinyílt, — olyan léghuzam van a szobában, 

hogy holmi porczellán-urfi rögtön szörnyet halna tőle. — Hát a 
mi diákjaink vájjon hová bújtak? 1.. Sehová biz azok: ott ülnek 
az asztal mellett karikában pipázva. Csak azért nem állhatjatki 
Sárréti a c z u g o t, hogy a gyertyát lobogtatja, azután hamar 
kopik, pedig most épen nem sok piczuli van a coetus kasz- 
szájában, azután, conferálni sem lehet most, mert nincs 
közelében legáczió; meg ami kevés pénze volt az embernek, el­
ment, Bánki bácsinak is egykevés, B1 oksainak is egyke­
vés. Tedd be hát azt az ajtót, ne fújja a szél a gyergyát, 
punktum!

Most hallgass ide nyájas olvasó, hallasz olyanokat, amiktől í 
a vér is megáll ereidben. — Püspöki szobafőnök beszéli egy 
legáczióját. A fiatalabb diáknak kihull a pipa szájából a beszéd 
hallattára; a novitius pedig szegletben levő botja után kap, azt 
gondolja, vele történik amit a szobafőnök beszél.

Kissé még fél, — de c félelem nemsoká fog tartani.
— Leütöttem biz én mindakettőt s kaptam érte 20 fo­

rintot !
Amint igy beszél a farkassal való kalandjáról Püspöki, 

olyat vág a novitius cjdonat uj ládájára, hogy majd szétreped.
— Hasz forintot kapott?!...

(.* Kujio.'ni = füstölni.

— Annyit biz én!...
— Hát aztán nem félt?!
— Csak nem azért volt nálam árvatölgyfám!
— Hát a húsz forint hol van ?
— Megkuráltam a coetust, s huzattam cgvet Boka Samu­

val ; — oda van, punktum.
— Éljen a szobafőnök!
Eközben megszólal a nagytemplomban az esti harangszó; 

álmosán kikullog a pedellus a porta-kulcscsal, becsukja azt.......
Nézzünk a szobába....
Egyik könyvet forgat, másik fütyül, harmadik dohányt 

vág. negyedik ágyát veti, mely annyiból áll, liogv cgv jó somfa- 
bottal kiporozza szalma-ágyát, nadrágját vánkosnak gyűri; kö­
penyével, — melyet még pártiéul ista korában viselt Szobosz- 
lán, — betakaródzik, és álmodik rengő píhes-párnás ágyról, mu­
latságról és olyanokat rúg a nyekegő gyikón, mintha most is a 
szoboszlai kopogóst járná; ötödik sóhajtozik: „Hej ha én vén 
diák leszek“!

— Mit csinálsz akkor?
— M't? hát szalmasurgyén hálok! Ezt a mi novitiusunk 

monda, ki ládájára keveredett.
A hatodik meg Jákob zsidót szidja.

Azért, mert „post foestára“ kért tőle egy forintot taj- 
tek-szipkájára és most is Jákobnál van; nem adja ide, már az 
ötven krajezár interest sem adta még meg rá...............

Ezzel elalszik. Minek is törődnék vele ? most csak u"v 
eszébe jutott kedves szivarszipkája; azért kedves, mert egy 
„tül“ van rajta, azt még legáczióban tette rá a tisztcletes ur lá­
nya; nem is adná azt a „tül“-t sok kincsért. Váltsa ki csak... 
üveg alá is téteti, vagy tározójába, a többi emlék közé; hol 
már csinosan karikára font haj, szárított rózsa és nefelejts s is­
ten tudná hányféle szalag van egymás mellett, s ha kérded me­
lyik emlék adóját szereti legjobban, tudom ez lesz rá a felelet* 
„Mindegyiket.“

Hogy is lehet ilyet kérdeni?!
Szereti ő az egész világon valamennyi szép leány van. 

Csakhogy legtöbbször megesik, hogy az illető szép leányoknak 
nincs tudomásuk róla. Nincs ám.... mert nem nyilatkozott még.
De legyen csak rektor!... akkor, akkor!! már nem messze az 
ekklezsia, majd akkor nyilatkozik. — Majd szeretnétek akkor 
lányok!....................

A gyertya még cg az asztalon : minden ágyban ott hever " 
már tulajdonosa, csak egy sürög még fent. Az ágy alá nvulki- i “ 
vesz egy darab fát, ágyába fekteti, beteríti köpenyeggei, háló- I 
sapkát tesz a tejére; azt gondolnák, valamelyik ekklézsia szerény- 
leendő papja iekszik az ágyban.... pedig egy darab vadfa. * j

De hát miért helyettesíti igy a diák magát?
Azért, hogy ha vizitál a Contra, lásson az ágyban vala­

kit. vagy legalább valamit. Mert ö maga nem hálhat itthon.
K......... Urániákhoz hívták a henteshez, vacsorára. Menne is ő
vacsorára, úgy is elütötte már éhét egy fél „brugó“-val, nem 
enni megyen. De lány is van a háznál, azért megyen; annak a 
szemében gyönyörködni, azzal szólni, sót ha egykissé — majd 
úgy 11 ura körül, — mikor már bátrabb lesz, kezét megfogni: 
ez sok egy életre...........Nem is bánja ö holnap ha túrót takar­
nak is stúdiumába, vagy ha 13 secundát kap is, vagy 5-ször lesz 
ez ital va, mert szép lányért mit ne tenne meg !... Pedig s c-
cunda, citátió, mind gonosz állapot........ El is osont már,
hogy valahogy otthon ne kapják.

.......Nézzünk szét jobban a szobában.
Amint belépünk, előttünk egy asztal, az asztal végénél 

egy töke a tökén mosdó-tál, a tál tele pipaliainuval.
Jobb is igy vízbe hányni a tüzes hamut!...
Az asztalon a gyertyatartó; a koppantót valamelyik, toll 

helyett a tintatartóba tette; nadrág, mellény, rokk, sapka, kalap, 
könyv, fehér és veres kétkrajezóros cserép-pipa, dohánvzacskó 
ott hevernek; de, hogy melyik melyiké? azt csak ök tudják. 
Mert aki legfelül hál, annak a mellénye az ajtó háta megett van 
a tűzoltó nagy botra akasztva, mert Püspöki a nagybotos; — a 
novitius szalmakalapja az ablak közé szorult, rá zárta valaki, 
össze vau gyűrve pedig még uj volt. A harmadiknak pedig csiz­
mája fele pedig a vele szemben fekvőével van elcserélve. Hej ha 
most tűz lenne!... hogy menne felemás czizmában, vagy úgy 
összeszidná a suszter körmét, hogy miért csinálta egvikét ki­
sebbre mint a másikat.

Kopogtatnak.......
— Lehet!.... Kis tolvajlámpással jön a Contra, megáll a 

szoba közepén.
— Itthon vannak?
— Igenis itthon!
— Hát Kunsági ?

4Z.!S’ de egykissé boros, úgy elaludt, hogy még ma 
este nem is fütyült, pedig józan korában nem fekszik addig le, 
míg el nem fütyöli:

„Nagyapád is azt mon dta 
Mikora csebret alkotta............“

Körülnéz még egyszer a Contra, feltartja kis lámpását, 
-*y yJ u ej s zakót“ kíván s megy tovább háborgatni a szu- 
adni akarókat.

(Folyt, küv.)
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Egyébiránt úgy halljuk, még számos már felajánlott adakozás 
nem folyván be, a közönség kényelme tekintetéből a városi ha­
tóság aláírási iveket bocsátand ki s gyűjtőket küldend házan- 
kint az ünkintesen ajánlott s ajánlandó adakozások beszedésére.

(d.) A hortobágyi pusztán a majd két hétig tartott — bár 
gyér esőzés után a növény-élet újra felébredt, ugyannyira, hogy 
a már kihajtott állatok a hosszan tartott koplalás után jóllakás- 
nak örvendhetnek.

□ A helybeli dalárda és zenede fáradthatlan derék tanára 
Gáspár Ignácz ur, közelebb tartott névünnepélye alkalmával, 
a dalárda tagjai által seren ad dal tiszteltetett meg.

□ Ábrái Károly holdmezövásárhelyi tanár, — lapunk 
egyik t. munkatársa és Zilaliy Sándor fiatal iró, jelenleg vá­
rosunkban időznek.

O A f. évi jun. hóban — amint a városi főorvosi kimuta­
tások igazolják, — elhaltak : béllobban 37-en; tüdőlobban 2; 
torokgyíkban 4; hagymázban 1; gutaütésben 3: tüdővészben 
6; sorvasztólázban 23 ; görcsben 1; nehézkórban 3; vérhasban 
1; gyermekágyas lázban 1 ; vizkórban 10, bőrfenében 1; szeren­
csétlen halállal (malom által összezuzatott) 2; halva született 1.

G A kertészeti-egylettől beíőzni való szilva- rein claude 
és más fajból — folytonosan kapható a czcgléd-utczai csar­
nokban.

= A debreczcni állandó színháznak újab­
ban ajándékoztak : 9. Tikos István Becsből : egy aczél- 
kard, fekete kötővel; hímzett bőr vadász tarisznya; hímzett uj 
házisapka; kék posztó honvédsapka; egy kis pisztoly vasvessző­
vel; eg) pár uj bakkancs. 10. Márton László : két db fekete 
toliforgó; egy vég arany-boritás; egy vég ezüst-boritás; 3 vég 
teveszőr-boritás; 2 vég ezüst sinór. 11. Özv. Pfansmid Ká- 
rolyné : két db régi divatu ruhaderék atlaszból; két pár aczél 
sarkantyú; két db fekete strucztoll; egy nemzeti-szin férfi öv; 
40 db réz csat; 8 rőf hamuszin rojt; egy db fehér selyem-rojt; 
egy sapkához való vörös posztó; egy fekete forgó; egy pár régi 
divatu hosszuszáru fehér keztyü; 9 rőf nemzeti szin selyem-pa- 
szománt; 6 rőf keskenyebb nemzeti szin selyem-paszománt; egy 
fekete posztó csákó; két db nemzeti rózsa csákóhoz való; két 
fekete bársony párta, fekete gyöngy és ezüst pillangókkal di- 
disztve; egy régi divatu hosszú selyem erszény; álarezhoz való 
nadrág és felöltő rózsaszíndamiszból. 12. Szcpessy Gusztáv: 
Egy vászon zeke, s egy vászonnadrág. 13. Uray József: Egy 
diszkard veresbársony s aranyozott hüvelylyel. 14. Kom 1 óssy 
Imréné : Egy pár bronzirozott gyertyatartó-nöi alakkal. 15. 
Komi óssy Lajos : huszárdolmányra való 10 plattirozott som­
gomb; 10 db ugyanoly rózsával. 16. Kom 1 óssy Imre : 8 db 
aranyozott bronzgomb; 24 db czingomb. — A további ajándé­
kok színházi füruhatárnok Püspöki Imréhez küldhetők a színház 
épületében, s jövőre is köszönettel fogadtatnak. — Debreczen, 
18GG. aug. 3. Iíom lóssy Imre, színházi bizottmányi elnök.

löeghaltak: Jul. 29. Czeglédu. Boros Juliánnn 13 éves. Ispotály: 
Burai András 72 eves. Csapóu. Mester Bálint I. Juliánná 1 ' dies. 
Piaczu. Sarlai Gábor f. Mihály 5/365 éves. 30. Czeglédu. Némethi Gá­
bor f. Sándor 4/I2 éves. Özv Horváth Józsefné Villás Zsuzsanna 55 
éves. Csapóu. Kokas Mihály f. Sándor 10 éves. Pfiau. Horváth János f. 
György '/4 éves. 31. Czeglédu. Özv. Keresztúri Jánosué Kövtsdi Má­
ria 75 éves. Váradu Berki Dániel I. Bózn 4 •/„ éves. Körkórház. Özv. 
Tőili Istvánná Nagy Mária 70 éves. Aug. 1. Piaczu. Debreczeni And­
rásod Kapros Zsuzsanna 76 éves. Czeglédu. Barllia Ferenc* f. Ferencz 
I éves. Mondok Sára I. Mária 1 1 2 eves. Pfiau. Fodor István f. Róza 
1 ' „ éves. Özv. Csatári Islvánné Makra Erzsébet 68 éves. 2. Hatvanu. 
Varga András I. Julianna 1 l/3 éves. Pfiau. Szabó Ferencz I. Juliánná 
s/l2 éves. Vargau. Nagy János f. Bálint 5/,„ éves. 3. Csapóu. Péntek 
István I. Eszter ,ji éves. Vargau. Kapusi Juliánná f. Gábor I éves.

Vidék.
O Érmihályfaivárói írja tudósítónk: „A rekkenö, forró 

napokat hűvös hideg napok váltak fel. Juliushó 18-án és 19-éu 
az óhajtva várt esős fellegek nemcsak mutatkoztak, de meg is 
öntözték a szomjas föld barázdáit, mi a tengerire felette jóté­
kony hatású volt; a ki irt napokon — fájdalom! az eső több 
határon pusztító jéggel vonult keresztül samég aratatlan buza- 
vetésekben tetemes kárt okozott. Városunk határa ment volt a 
jégtől, de sok kárt tett Bagainér, Sz.-György. Ábrány, Kis-Áb- 
rány, Semlyén, Tarcsa, G.-Petri és Piskolt községek határaiban 
s csaknem minden fentebb említett községben a jég pusztítása 
által az első magyar atalános biztosító-társulat érdekelve lévén, 
kiküldött becsló ügynök által a károk fölvétettek s becsértékük 
megállapittatott.“

** Sárréti levelezőnk írja jul. 27-ről: „Vidékünkön a ta­
karás bevégeztetvén, előttünk van a mezei munkák jutalma. Az 
őszi vetés elég jól fizetett mindenütt, tekintve a folytonos szá­
razságot ; de a tavaszi vetemények magvukat sem adják meg; 
tengerink pedig oly szegény, milyenre rég óta nem emlékezünk. 
— A császári hadsereg részére azönkintesek fogdostatnnk, 
csábittatnak és vásároltatnak, amint lehet, mivel ki van adva, 
hogy amely község elegendő számú önkintest elő nem állit, an­
nak hadkötelezctt fiai sorshúzásra bocsáttatnak. Ez annyit tesz, 
hogy „m u s z áj“ önkintesnek lenni. — Vidékünkön a marha­
vész kiütött s a közlekedés minden faluban elzáratott. — Sok 
baj egyszerre!‘

" A székelyhídi műkedvelő-társulat, tűzkár által tönkre 
jutott mihályfalvi lakosok felsegélésére 23 frt s nehány krt. kül­
dött. Fogadják a szépre, nemesre törő társulat tagjai a szeren­
csétlenek hálás köszönetét.

Irodalom.
nagy hasa fiák.**

Regényes korrajz a nem rég múlt évtizedből.
Irta Ábrái Károly. Pest 1866.

A korrajz tagadhatlanul legtöbb érdemmel, költői jogo­
sultsággal biró faja a regénynek, vagy mint sokan nevezni szők­
ítik, — az újabb kor eposzának. Az iró tárgyát szabadon választ­
hatja, a szellemi irányzatok sokoldalúságát s a reális élet 
szétterjedő áradását egyaránt felölelheti, s midőn az okozatot 
okából fejtegeti, egyszersmind a jövő számára is teremt. Legter­
jedelmesebb korrajzot nyújtott Sue Jenő „Juif errant“-jában, 
ki ügyesen feltalált központ körül gyűjti össze azon személyek 
és cselekvények csoportját, kikben s melyekben századának lé­
nyeges irányzatai visszatükröződtek. Szintén terjedelmes rajzot 
adott Gutzkow Károly is „Rittern vom Geiste“ czimü regé­
nyében, melynek ideális centruma körül nz állam, vallás, társa­
dalom szellemi érdekei forognak. A társadalom egyes problémái 
több irót foglalkoztattak; George Sand az érzéki és platói 
szerelmet teszi szellemdus ellentétbe „Lelia“-jában, s a társa­
dalmi osztályok harczát rajzolja Frey tag „Soll und Haben*-

A b r a i Károly, a szorgalmas regény- bcszély-iró, kezeink 
között levő müvében, a társadalmi élet egyik kinövését, az ál- 
hazafiságot ostorozza s a nemrég lezajlott gyászos emlékű 
inukból ölelve fel tárgyát, azok felett mond ítéletet, „kik mindig 
ajkukon hordozzák a haza szent nevét, mely iránt pedig mitsem 
éreznek, kik mindig „a közös édes anyánk, drága szent szülötte 
földünk“-et emlegetik, melyért pedig lelkesülni nem tudnak s 
melynek csak jobb napjaiban szeretnek gyermekei lenni; embe­
rek, kik mitsem tudnak beszélni, hogy e szót „haza, szent 
hazánk- ne hangoztassák, kik nem teszik azt vagy amazt, 
mert az ellenkezik a hazafiassággal, nem viselnek ilyen vagy 
amolyan öltönyt, nem élnek egy vagy másféle eledellel, nem 
társalognak, nem is beszélnek nyíltan olyanokkal, kik a közvé­
lemény előtt rósz hazafi névvel vannak bélyegezve, kiknek nem 
kellenek töltések, viz-szabályozások, csatornák, vasutak, mert 
minden kivetkőzteti a magyart eredeti, ősi jellegéből, világpol­
gárrá teszi, kik ugv közhelyeken, mint magán összejövetelek al­
kalmával mindig a haza állapota felett töprengenek, aggódnak, 
sopánkodnak, sóhajtoznak, s kiket a közvélemény, azon városé 
vagy megyéé tudniillik, melyben laknak, fölemel, magasztal, fél­
istenné tesz, kikben nincsen hasonló a földön, az ég alatt, kiket 
az egyszerű füldmives vagy iparos büszkén mutogat gyermeké­
nek azon intéssel : igyekezzél, hogy valaha te is hozzá hasonló 
légy; emberek, kik darab ideig, sokszor évekig, sokszor egész 
életükön keresztül a tisztelet és hódolat tömjén-füstjével árasz­
talak el, pedig legtöbben ezek közül csak olyanok, mint a 
hangszer, mely maga mitsem érez azon érzékeny dallamokból, 
melyeket hangoztat, melyekkel másokat megindít, elérzékenyit; 
olyanok, kik igy akarják kizsákmányolni a közrészvétet, igy 
akarnak mások gyengeségén magasra emelkedni, olyanok, kik a 
hazát átuczikknek, portékának tekintik, melyet csak azért em­
legetnek szüntelen, hogy mások higyjék cl, hogy az nálok is ta­
láltaik, de melyet illő árért tüstint hajlandók volnának áruba 
bocsátani; kik mindig az áldozatokról beszélnek, melyektől a 
hazafinak sohasem szabad visszariadni, ha a haza java forog 
kérdésben, magok azonban vonakodnak a legcsekélyebb áldo­
zattól is.“

Mennyire sikerült e feladat kivitele Ábrainak, bővebben 
nem tárgyaljuk, mivel a részletes bírálat lapunk korlátolt terét 
túlhaladja, csupán átalánosságban akarunk tenni az előttünk 
fekvő műre egy-két megjegyzést.

Ábrái a -Nagy hazafiakéban mindenesetre hala­
dást tanúsít, leírásai élénkebbek, mint első müveiben s a mi fő, 
ma már a lélektani jellemzésre is gondot fordít; kiváló alakokat, 
melyek képzeletünket és kedélyünket erősen megragadnák, élén­
ken foglalkoztatnák, nem állit ugyan elék, de egyes személyei 
irányában rokon- vagy ellenszenvet tud kelteni, s az életből si­
került fényképeket nyújt. Ábrái gyakran reflectál, s az nem tar­
tozik előnyös oldalai közé. Igaz ugyan, hogy a regényíró olykor­
olykor egy-egy elvet valamely alakjánál, annak bővebb jellem­
zése végett többször is érvényesít, de szükség, hogy minden 
újabban fölhozott elv vagy tény, az események menetébe lükte­
tést adjon s a történetre lényeges tényezőkint vonatkozzék. E 
kelléket gyakran nélkülözzük Ábráinál; igy ismétli az öreg 
Várhalmi, a regény egyik lényeges, fő-alakja, politikai elveit 
anélkül, hogy e hosszas kitérés, jellemére tisztább fényt vetne.

Ábrái irálya ahol kell élénk, átmelegült s ha néhol nem 
eléggé őszinte, vagy épen leplezett, nem neki, de más mellékes 
okoknak kell tulajdonítanunk.

A regény meséjéről nem is emlékezünk; az ügyesen bo­
nyolított szakaszok bizonyára érdekelni fogják az olvasót, ki 
emlékébe idézi azon időt, melyben vérét ontá a hazafiul lelke­
sedés, magán jobblétét kereste az önzés, számítás.

„A nagy hazafiak“ történetünk egyik nevezetes korszakát 
tárja elénk; hazafiul lelkesedéssel vannak rajzolva itt a közel 
múlt dicső de eredménytelen küzdelmei s a mü már csak ez ok­
ból is megérdemli, hogy olvasóink asztalán helyet foglaljon. +

Egyveleg.
Hogy kell a katonák levelét czimezni. Az alsó-ausztriai 

posta-igazgatóság figyelmezteti a közönséget, hogy az északi és 
déli hadseregbeli cs. k. katonasághoz intézett levelek és egyéb 
küldemények elküldése az által késleltetik és nehezittetik, mi­
vel a czimeken a hadtestület stb. gyakran megemlítve nincs. A 
közönség kéretik tehát, miszerint ezentúl az említett kijelölést, 
valamint az ezred, testület nevét és ha lehetséges, a zászlóaljét 
is, tegye ki.

Uj találmánya röppentyű Egy abaujmegyei lakos saját- 
szerű röppentyűt talált fel. melynek azon hatást tulajdonítja, 
hogy ágyúból az ellenség soraiba lőve, messze elterjedő fulasztó 
füstje által, azokat fegyverük használatára képtelenekké teszi.

Az olaszok ellen folytatott custozzai csatában a Dom- 
Miguel magyar gyalog-ezredből a következők sebesültek, estek 
és tűntek el :

Elestek : Seidl Géza kadét őrm. — Lisztes 1st. Csányi 
Fér. Sás Józs. Szabó Pét. Szepesy Pál, Kálmánczy Sám. P. Nagy 
1st. sorv. — Páris Gcd. Szegedi Pál, Palády Sáud. Szondi György, 
Pelbát Imre, Papp Mih. Dely Józs. tiz. Loftier Ed. kadét tiz. — 
Kis Ant. z. a. dobos. — Márton Andr. Pálffy Pét. Jobb Sánd. 
Orosz Ján. Makuj Jáu. Molnár Fér. őrv. — Szabó Gáb. dobos.
— Tóth Józs. kürtös.

Közemberek század szerint. 2-dik század : Décsei Andr.
— 3. sz. Gönczy Józs. Lehmajer Fér. — 4. sz. Fejes Istv. — 5. 
sz. Grál Bern. — 6. Fodor And. Kocsis Mih. — 7. sz. Gál Imre, 
Majtényi Ján. Dézsi Imre, Piszok Pét. N. Tóth Sándor. — 8. sz. 
Harangi Józs. Szidon Ján. — Tóth Miklós I. Sütő György, Dann 
Andr. Hodosi Imre. — 10. sz. Gipcse Juon, Sütő Sánd. Széles 
Ján. Kis Gábor II. Molnár Fér. Jámbor Fér. Szűcs Józs. Bacsa 
Laj. — 11. sz. Balázs 1st. Szabó Gy. Szőke Alb. Farkas 1st — 
12. sz. Ábrók And. Danes Miklós, Kerek Józs. Kis Kár. Vasas 
Kár. — 14. sz. Balázs And. Tóth 1st. Vadász And. — 15. sz. 
Sugár And. Holzer Andr. Bujdosó Ján. Egri Kár. Kis Józs. Túri 
Mih. Fercnczi 1st. Veres Sánd. Kolosi Dán. Miski Anton. Kain 
Ábrahám, Pacsik Józs. Szilágyi Sánd. Bállá Sánd. Rózsa Gábor, 
Pofesik Sánd. Mohácsi Józs. Maczkó Ján. Mészáros Mih. Elend 
Hcnr. Kálmán 1st. Kató And. Bogdán Imre, Gyircsán Váz. 
Bodnár Józs. Soltész Pál, Barát Imre. — 16. sz. Balkus Sánd. 
Bácsik Sánd. Balog 1st. Vaszil Imre, Mile Ambr.— 17. sz. Póka 
Pál. — 18. sz. Balog Józsf. Csibo Mih. Papp Sánd. Hetey Rúd. 
Szilvásy Ist. Trümmer Márt.

Eltüutek : Kautz Frigy, kadét őrm. — Solty Józs. Asztalos 
1st. sorv. — Szoboszlai 1st. tiz. -- Kövér Sánd. Szalay Fér. 
Papp Ján. Török Gáb. Nagy Sánd. Elias Andr. Kossá Ján. őrv.
— Dúsa Józs. Kecskés István ács. Tárkányi György, Szilágyi 
László dobos.

Közemberek század szerint. 1. század Nagy Józs. Szűcs 
Józs. Molnár Ján. Hozza Pál, Kovács Iin. Lengyel Ján. Nagy 
Miki. Nagy Sánd. Kiss Lász. Borsos Fér. — 2.sz. Bakó György, 
Erős Ján. Kenyeres Józs. László Fér. Mesteri lm. Papp Jáu.

Illés Márt. — 3. sz. Ajus Sánd. — 4. sz. Kaszás Gáb. Pellet 
Kálm. Kovács lm. Molnár Mih. Kiss Gáb. — 5. sz. Balázs Ján. 
Bakonyi Pál, Nagy Ján. Poor Pál. — 6. sz. Bardocz Gáb. Bojtor 
Sánd. Hajdú Ján. Szabó Laj. Vadász 1st. — 7. sz. ICrizsán Sánd. 
Nagy Pál, Török Mih. Ulmer Frigy. — 8. sz. Balogh Sánd. Si­
pos Lász. Szilágyi György, Czirják Miki. 9. sz. SzankaMih. An­
gelus Mát. Kelemen Józs. Matrázi Sánd. Kádár Laj. Kovács Fér. 
II. Füsüs Pál, Olajos Laj. Szarka Mih. Sipos 1st. Boros Laj. Bé­
res 1st. 10. sz. Patkós Józs. Sisávi Andr. — 11. sz. Bandi Ján. 
Drigán Sánd. Farkas Ján. Horváth Ant. Hegedűs Mih. Hegedűs 
Sánd. Kocsi Józs. Kiss Józs. II. Markó György, Nagy Mih. I. Pá­
rizs Sánd. Szilágyi 1st. Szirmay Ján. Tóth 1st. Szabó Sánd. Végh 
Laj. — 12. sz. Dobrik Laj. Gyarmati Józs. Kocsis Audi-. Tóth 
Andr. Tóth Pét. Varga Laj. Vida Kár. Tóth Pál. — 13. sz. Ko­
vács Andr. Manitza Pét. Hadadi Pét. — 15. sz. Borsos Fér. Ter­
nyi lm. Szabó Ján. Bunya Dem. Fédor György, Vasas Lász. Ör­
dög Andr. Radvánczky Laj. Szabados Lász. Serdült 1st. — 16. 
sz. Cziczinár György, Elek lm. Tábor Andr. Ferenczy Sánd. Fa- 
bó Józs. Gombos Andr Horawetz Sám. Hodosi Andr. Kábái Mih. 
Kárász Andr. Kulcsár Fér. Nagy lm. Szálkai Mih. Sivó Miki. 
Lisztes Sánd. Bakó 1st. Markovics Ábr. Szakolczai Lász. Barna 
Ján. Balazsik Ján. — 17. sz. Csata Lász. Szakái Pét. Ari Józs. 
Dangalovics Férd. Nagy Józs. Varjeczky Ign. Katona Fér. Deák 
Pét. Rózsik Márt. Losonczi Andr. Vasvári Sánd. Oláh lm. Cs. 
Nagy Sánd. Bordás Gáb. Papernyilc Mih. Kántor Andr. — 18. sz. 
Korányi Ján. Pável György, Vág Pál, Zájácz 1st. Brayer Mih. 
Parti Sánd. Dombi Sándor.

Hegsárgult fehérneműt gyorsan fehérré tenni. E czélra a 
„Hamb. Gewerbebl.“ a terpentinolajat ajánlja, mely fehérítő tu­
lajdonokkal nagy mértékben bir. Ha ugyanis a legutósó öblítő­
vízhez kevés terpentinolajat töltünk, ebből egy rész a kelme szá­
laihoz tapad s száradásnál erős fehéredést idéz elő. Vegyítsünk 
egy pohárba 1 rész terpentinolajat, 3 rész erős spiritussal; e 
vegyületből egy evőkanállal elég egy akó vízbe. — A fehérnemű 
ezen vízbe mártatván, jól kicsavarandó s száradás végett szabad 
légre terítendő. — Megszáradás után fehér lesz, a terpentinolaj 
sem érzik meg rajta ha az tiszta volt s nem alkalmaztatott na­
gyobb mennyiségben.

Szerkesztőségi nyilí levelezés.
B. .1. A kérdéses lap sorsáról mitsem tudunk. Ha netalán hiányzik 

valamely példány, r e c I a m á 1 n i kell; reclamátiót tartalmazó leveleket 
ingyen kézbesitnek a postahivatalok, csak nem kell lepecsételni.

Értesítés.
Alurirt, tisztelettel tudatom a t. közönséggel, miszerint 

közkívánatra f. aug. hó. 19-én Szent Isván király 
ünnepélyére a Tihanyi-Sóstó-fördőu (Konyái- mellett) dí­
szes tánczvigalmat rendezeudek, melyre a t. közönséget teljes 
tisztelettel meghívni bátorkodom.

Bál alkalmával reggeli 4 órától 9-ig több rendbeli bérko­
csi fog készen állani, aTornay Ferencz vendéglője előtt. — 
Egyszersmind bátor vagyok arra is figyelmeztetni a t. vendége­
ket, kik kocsimon a Sóstóra kirándulni kívánnak,"annak idejében, 
azaz szombaton aug. 18-dkáig szíveskedjenek rendelkezni.

Kényelmes öltöző-szobákról gondoskodva van. — Ez idén 
újból 30 szobával szaporodott fürdő-helyiségünk.

Tornay Werencs, fürdő-vendéglős.

Terménytár.
Debreczen. Aug. 4. (Heli üzleti szemle.) A gabnaüzlet 

csendes; mivel a behozatalok csekélyek, ami a piacira hozatik, jó áron 
kéjj). m. liszta búza 3 frt. 50—80 kr. rozs 2 ft. 70—75 kr. zab
1 frt 80 — 90 kr. árpa 1 frt. 90 kr.—2 frt. kukoricza 3 frt 20—30 kr. 
— Tiszta búzára jó minőségben élénk a kereslet a jelenlegi fogyasz­
tásra, ellenben rozs, üzérek állal szerződtetik. A sz. Lörinczi j u li v á- 
sár tegnap megkezdetvén, már mn jó eredeménnyel bevégeztctelt, úgy 
az eladók mint a vevők megelégedésére. Árak V triói 15 frlig. R.

Dclircczen. Julius 31. (Kicsinyben.) Tiszta búza 3 frt 65 
kr. kétszeres 3 frt 10 kr. rozs 2 frt 60 kr. árpa 2 frt 30 kr. kukoricza 
3 fii 70 kr. zab 2 frt 35 Kr. köles 3 frt 10 kr. Egy mázsa szalonna 
29 frt. széna I frt 70 kr. szalma - fi t 90 kr. I font szalonna 32 kr. 
disznóhus 16 kr. marhahús 15 kr. só 9 kr. 1 iteze disznózsír 40 kr.

Barom vasár. Az idő megesözcse a házi állatok értékét kissé 
felébb emelte mint a mull heten volt; úgyhogy: egy pár jármos ökör 
1-10—200 frt. egy pár vágni való hízott tehén 11U—120 frt. egy 
pár közönséges fejős tehén 90—130 fit. negyedfülinó párja 100—15Ö 
frt. rúgott borjú párja 26—30 frt. egypár közönséges hámos ló 90 — 
260 frt. egypár bitónak való 2 éves sertés 28—39 Irt. egypár 1 éves 
18—20 frt. A múlt héten tartott országos juiivásárra közel 40000 da­
rab juh hajtatott be eladásra. Az árak következők voltak: a tenyész 
közönséges fajú anya-birkáknak párja 6 frt 50 krtól 8 írtig, sovány 
ürü 8 —11 frt. hízott örü II—15 frt; igen csekély kelendőség volt. D.

Nagyvárad. Julius 31. — T. búza 3 frt 66 kr. kétszeres
2 frt 97 kr. rozs 2 frt 66 kr. árpa 1 frt 85 kr. zab 1 frt 95 kr. ten­
geri 3 frt 63 kr. köles - frt — kr. 1 mázsa szalonna 32 frt. széna -
frt — kr. I font marhahús 16 kr.

Gyula. Julius 27. T. búza 4 irt — kr. kétszeres 3 frt 50 
kr. rozs - frt — kr. árpa 2 frt — kr. kukoricza 2 frt 80 kr. zab 2 frt 
40 kr. köles - frt — kr. Egy mázsa szalonna 34 frt. széna 2 irt 50 
kr. 1 font marhahús 14 kr.

II. Böszörmény. Julius 30. — T. búza 7 frt 40 kr. kétsze­
res 6 frt 50 kr. rozs 6 frt 20 kr. árpa 5 frt 20 kr. zab 4 frt — kr. 
tengeri 7 frt 30 kr. köles - frt — kr. 1 mázsa szalonna 29 frt. 1 font 
marhahús 12 kr.

Kvmillályfalva. A juiius 20-án tartott heti vásárban a 
termények s élelmi czikkek ara következő volt: Tiszta búza mérője 3 frt 
50 kr. kétszeres 2 frt 80 kr. rozs 2 frt 40 kr. tengeri 4 frt — kr.
árpa 2 frt 20 kr. zab 2 frt — kr. köles vékája - frt — kr. ssalonna
mázsája 30 fit. marhahús fontja 10 kr. (V.)

Slécsi biirxe árfolyama.

J u 1 i u s—A u g u s z t u s I! 30. i 31. 1 1. 1 8. i 3.

56 0-es Metnlliqucs 100 frt. 59.35. 60.50.1 GO 90.1 60 75.1 61.__.
5" 0-es nemzeti kölcsön 63 65. 6-125. G4.75.I 64 75.:
I960 sors. kölcsön 73 20.
Hitelintézet részvényei 140—, 142 —. 142 50. 143 30.

Londoni váltók 130—, 130.75. 129.75. 129 50.
100 frl.j 128— 128 50. 128 50. 128.50. 129.50.

Arany 1 db. 1 G.20.1 G.18., 6.21. 6.19. : 6.18.
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USE ÁRJEGYZÉK
az „István gőzmalom 

gyártmányairól.
(Debreczenben költségmentesen , készyénz fizet 
mellett, osztrák értékben kötelezettség nélkül,.)

Ezen a leghalályosb növényrészekből készült s több orvosi kar által megvizsgált — es a rn 
j eas kormány által eladásra engedélyezett szesz, vízzel vegyítve, külsőleg alkalmazva, az ideggyengeségek 

görcs, csúz, köszvény, migrän, fiilzúgás, fogfájás, súly, száj- és égési-sebek és mindenféle sei» 
gyógyítására szolgál s minden bőrlisztállanság s foghus-romlása ellen, mintszintén jeles füstölő-szc 
rül ajánlható

Egy üveg ára 1 fit. 50 kr. o. é. Postán küldve ±5 krral több.
A. asztali dara nagy szemű
B. ugyanaz apró
C. dara középszerű 
0. királyliszt 
1. lángliszt

lyeliszt különös Isflisce «le gleantee
kizár, szabadalm. hires és átalán elterjedt

SZÉPITŐ-MAJISHARJIATCSEPP,
fehérkenycrliszt 
ugyanaz 2-dik
liarnokenyérliszt - 
Kétszeresliszt 
Rozsliszt 1-sfi rendű 
Rozsliszt 2-dik 

00. árpakás

rpakása

3. árpakása 
árpakása 
Arpaliszl

Lábliszi 1-sö rendii 

Buzaalj
Minden zsákért 1 írt. lefizetendő. E 

betétet azonban a vevő visszakapj 
kot, az chileitől számitolt legfeljcldi 3 hó alatt 
fiiba nélkül, bérmentesen visszaszallilja 

Utánvétel mellett visszaküldött zsákok 
gadtatnak el.

Debreczen 1866. Aug. 3.

Berlet-hirdetés.
4991 j. 5035

a bőr simává tételére, a szeplők eltüntetésére, a ránezok elsimítására és minden bőrkiütés me 
zására, nap- és szél-égetés ellen és az arc/, nyak és kebelről minden foltnak elhárítására kiválóla 

Egy üveg ára 1 frt. 50 kr. s postán küldve 20 krral több.
— _ * I3el»eeezeiBben kaphatók e szerek egyedül Borsos Ferencz és G 

dór gyógyszerészeknél. Aradon Szarka .1. gyógyszerésznél, Ring K. és T e d e s c li 
Po Hermann 15. II. Böszörményben Korányi Imre gyógyszerésznél, liag"yváradon 
Molnár J. gyógyszertárában és JánkyA. kereskedésében. Kassán Esc hűig E. .'Viskói 

i r*i?n f*?S?.°r ,n e "y1 gyógysz. Szegeden Kovács A. és .M. Temesváron Peclier J 
{ E. Both L. Kraut és Beogradatz testvéreknél. 1 _ ?

akadályo-
alkalinas.

111 Nán-

Vetni való szép őszi repeze I
kisebb és nagyobb mennyiségben j 

kapható Posszert János 
Miklósuteza sarkún levő fiiszerkercskedésében. |

Hirdetmény.
U. Hadház varos törvénykezési tanácsa részéről 

közhírré tétetik, miszerint II h é n e s István javára 
megítélt 200 a. é. frt. követelés és járulékai behajtá­
sára Iludház városban Kecsedi Józseftől lezálogolt 
500. szám alatti háza s telek, folyó év auguszlushó 
21-ik napján <1. e. az azt, másodizbeli árverelésen 

ett, de a feltételeket meg nem tartó Gábor Bá­
lint kárara, barinadiziien nyilvános árverelésen a

készpénz -fizetés mellett — a már egyszer le­
ütött áron alól is — el fog adatni.

Kelt Hadházon I860, jul. 23-kán tartott törvény- 
:zési tanács—gyűlésből. j j

Mayer G. A. V. boroszlói gyáros
FEHÉR MELL-SZŐRP-je

(rocificr 25rufi=3grup)
több egészségügyi hatóság s tiszti fo’orvosok állal igazolva,

oszt. államokra nézr 
ezüst pénzben 

t- v«6y azt feleró értekben 
i itezés palaczk I frt. 
j itezés palaczk 2 frt.
, itezés palaczk 1 frt.

mindennemű idilli köhögések, mellfájások, nátliaiáz, elév 
PeKedtsóg, íorokbautalmaK s tttdő-clnyálltásodá* ellen eddi

ÁRAK
az nszt. államokra mézre ív‘I 

ezüst pénzben 
vaRy azt felérő értékben:
11 itezés palaczk 4 frt. |j|> 
1 . itezés palaczk 2 frt. ftöj 
", itezés palaczk 1 frt.

« mig meg fgw

. 8. 9. 10. 12.

/isse- Sz. kir. Debreczen város tanácsa 
részéről közhírré tétetik, hogy a város tulajdonához 
tartozó következő javadalmak :

1. Városház alatti 1. 2. 4. 5. 6.
13. 14. és 17. számú bolt.

2. A tábornoki ház alatt lévő 1. és 2. számú bolt.
3. Halápi vendégfogadó, a hozzá tartozó földek­

kel együtt.
4. Gilányi nevű katonai laktanyában lévő kantin.
5. Isten-földje, 1200 négyszög ölével 191 hold
6. Bika fogadó és Lázár ház földje, együtt 13 hold.
7. Tábornoki ház földje 12 bold.
8. Dóka-féle föld 5 nyilas.
9. Miklós-utczai salétrom-föld 8% hold.
10. Oláh-féle ház után való föld 26‘ g hold, 1866. 

november illetőleg 1877. január l-től kezdve n vá­
rosi — számvevő hivatalnál megtekinthető előleges 
feltételek szerint, folyó évi augusztus 22-én, s ezt 
követő napokon a városház nagy tanács-teremében 
tartandó nyilvános árverés utján haszonbérbe fognak 
adatni, mely árverésre a bérleni kívánók, azon meg­
említéssel, hogy az árverés alkalmával idejében beér­
kezett Írásbeli ajánlatok is figyelembe vételnek, ezen­
nel meghivatnak.

Kelt Debreczenben a városi tanácsnak 1866-dik 
évi juliushó 31-kén tartott üléséből.
* 3- A városi tanács. !

Titkos betegségeket
I és annak utóbajait alaposan és sikeresen ijí 

gyógyítja egy 10 év óta gyakorló kór- % 
i házi orvos. Ä
) Lakása a „FehérlóMioz ezimzett ven- 

déglő mellett, 2131. sz. a. x
Rendel nőknek 11—12 óráig, — fér- A 

fiáknak d. u. 2—4 óráig.
8^“ Szegényeknek ingyen adatik az ív 

l általa rendelt orvosság. 5—12 A

.. ,, , ------------------- ---------  — «»»»■-*-ssmurnj ain.iniMiiin euen eume mi'C
k.elcg. ó siker ndkui soha nem használtatott! —Ezen szörp mindjárt az első használatnál Eg 
fellunőleg jótékonyan hat, — különösen görcsös köböt* és és szamár-hurut- 
nals elősegíti a neliez- S megftludí nyálka-kiköpést, a gége-ingert 
azonnal enyhíti s rövid idő alatt eltávolítja minden, — még az olv heves és gonosz asz- 

5 s a vérhuiayásf.

Árverési hidetés.
A helybeli protestáns árvalartó-intézet tulajdoná­

hoz tartozó 1 14 */jj folyó ölet tévő ondódi házutáni 
föld, folyó évi szeptember 29-dikélől 1869-dik év 
szeptember 29-dikéig terjedő 3 évre újabban haszon­
bérbe adandó lévén, ezen árverésnek a városi szám­
vevői hivatalnál megtekinthető feltételek melleit a 
város 'lázánál! eendő megtartására folyó évi augusztus 
22-dik napjának délelőtti 9 órája tűzetett ki, melyre 
az árverelni szándékozók, megfelelő bánatpénzzel el­
látva ezennel meghívóinak.

Kelt Debreczenben 1866. Julius 31 —én.
1—3. A városi tanács.

kor-köhögcst ___________
“ Debreczenben kapható egyedül

Borsos Ferencz
,.K i g y ó“-hoz ezimzett gyógyszertárában.

fog-gyapotja
mindenféle fogfájdaloin rögtöni lecsilapitására ajánllatik.

JEfßiß atiitfjj SO Ar.

Kapható Debreczenben egysedül

Rorsos Ferencz
~Kígyó •‘-hoz czimzell gyógyszertárában.

Árverési hirdetés.
A debreczeni királyi váltólön ényszéknek 1866. évi 

jul. hó 26. n. 6466. szám alatt kelt végzése folytán 
ezennel közhírré tétetik, mikép a debreczeni taka­
rék-pénztár mint felperes részére [It e s z I e r István 
mint alperestől 60 frt váltói tartozás s járulékai ere­
jéig lefoglalt ingóságok, nevezetesen, színházi felsze- 
relvények, könyvtár, ruhatár, bútorok slb. u helybeli 
városi színháznál, augusztusho 16-dik napján d. e. 9 
órakor nyilvános árverés utján készpénzfizetés mellett 
el fognak adatni.— Ilire a venni kívánók meghivalnak. 
— Debreczen 1866, aug. hó 3. — Mocsy József 
váltótörvény széki kiküldött végrehajtó. 1—2

Árverési hirdetmény.
I g m á n d i Ferencz vagyonbukott h. nánási keres­

kedőnek csődtömegéhez tartozó ingóságai s bolt beli 
áruezikkei I. 1866-ik év auguszlushó 27-ik napján 
II. Nánáson délelőtti 9 órakor árverés utján el fognak 
adatni, mire az árverelni kívánók meghivalnak.

S z i k s z a y József sk. h. ügyvéd 
mint perügyelő.

Porkoláb József sk.
*—3 tömeggondnok.

Haszonbérleti hirdetés.
A néhai Kaffka Károly hagyatéki tömegéhez 

tartozó, az eiepi pusztán, közel a Kodarcs-vendégfo- 
gadólioz, 16'/a nyilas szántóföld, egy kis tanyával; 
ugyané mellett a nádudvari útfélen szintén az Elcpen 
levő 10 '/„ nyilas tanyaföld, egy épülettel és istállóval 
3 vagy több évre is bérbe adandó.

A bériem szándékozók ügyvéd Kovács Sándor 
urnái vagy az alólirolt gyámmal értekezhetnek.

Debreczen 1966, jul. 12.
3 3 Frank Antal.

Árverési hirdetés.
A debreczeni királyi váltótörvényszéknek 1666. évi 

jimiiis hó 9-dik u. 5860. szára alatt kelt végzése 
folytán ezennel közhírré tétetik, mikép a debreczeni 
takarék-pénztárnak mint felperes részére. Ballal 
Károlynuk és B a 11 a i András mint alperestől 230 frt 
áltói tartozás s járulékai erejéig lefoglalt ingóságok, 

nevezetesen házi bútorok s kovács-mesterséghez tar­
tozó szerszámok, nevezett alperes Ballai András 
széclienyi-utczai lakásán f. évi aug. hó 3. napján d. e. 9 
órakor nyilvános árverés utján, készpénzfizetés mel­
lett el fognak adatni. — .Mire a venni kívánók meg­
lő votnak. — Debreczen 1866, au.g hó 3. — A vál­
tótörvényszéki kiküldött végrehajtó. I — 1

Árverési hirdetés.
A Bruner Eduard csődtömegéhez tartozó piacz- 

káiiasutczsi 1831. szám alatt levő. gazdasági épüle­
tekkel ellátott, több lakosztálya, 8000 afrtra becsült 
udvarház, a t. csüdválasztmány határozata folytán — 
ondódi külső földjével együtt e f. év. aug. hó 21-dik 
napján d. u. Sorakor örök áron árverésen elfognak 
adatni, addig is nálam a feltételek megtekinthetők.

Id. S ü ti y György tömeggondnok 
Miklósuteza 1917. sz. háznál.


